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Часть I

ПЕРЕД УРОКАМИ

Ванильное пирожное, вишенка сверху,
Скажи скорей, кто тебе по сердцу.
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Ди первая увидела его. Она запомнила это удиви-
тельное чувство. За несколько волшебных секунд, 
когда незнакомец принадлежал только ей, мир со-
скочил с рельсов и уже не вернулся в привычную 
колею.

Школьный двор был полон. Многие приходили 
пораньше, чтобы поиграть в догонялки, классики 
или вышибалы, пока не прозвенит звонок. Сама 
Ди сегодня задержалась, мама отправила ее наверх 
переодеваться, потому что Ди запачкала пуловер, 
когда ела яйцо, хотя сама она и не видела ника-
ких пятен от желтка. Часть дороги Ди бежала бе-
гом так, что косы подпрыгивали за спиной — пока 
не увидела поток школьников, которые двигались 
в том же направлении, и успокоилась, поняв, что 
успевает. Она вошла во двор за минуту до первого 
звонка.

Уже не имело смысла присоединяться к Мими, 
лучшей подружке, — та прыгала через скакалку, ко-
торую крутили две девочки, и Ди сразу прошла к 
школьному крыльцу, где стоял с другими учителя-
ми мистер Брабант в ожидании учеников. Волосы 



Трейси  Шевалье

8

у него были подстрижены коротко и ровно, отчего 
голова казалась квадратной, и держался он очень 
прямо. Говорили, что он воевал во Вьетнаме. Ди 
не была лучшей ученицей в классе — это звание 
носила зубрилка Пэтти, но Ди старалась угодить 
мистеру Брабанту, чем могла, и он ее выделял сре-
ди всех, и Ди знала, что ее называют любимицей 
учителя.

Она встала в шеренгу и оглядела двор. Ее взгляд 
остановился на девочках, которые прыгали через 
скакалку. А потом она заметила его, он неподвиж-
но стоял возле карусели. На карусели было четве-
ро — Иэн, Род и еще двое мальчиков из четверто-
го класса. Карусель кружилась так быстро, что Ди 
подумала — кто-нибудь из учителей непременно 
вмешается. Как-то раз один мальчик вылетел с 
карусели и сломал руку. У четвероклассников был 
испуганный вид, но они ничего не могли поделать, 
потому что Иэн очень ловко отталкивался ногой и 
раскручивал их все сильнее.

Мальчик, который стоял рядом с этим бешеным 
вращением, отличался от остальных. На нем были 
не просто джинсы, футболка и кроссовки, как у 
всех ребят. Его наряд — расклешенные серые брю-
ки, белая рубашка с коротким рукавом, черные бо-
тинки — больше походил на форму учеников част-
ных школ. Кожа у него тоже была не такая, как у 
всех, ее цвет напомнил Ди медведей, которых она 
видела в зоопарке несколько месяцев тому назад, 
во время школьной экскурсии. Хотя медведей назы-
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вали черными, их мех на самом деле был бурым, с 
рыжиной на кончиках. Медведи больше спали или 
обнюхивали груду корма, которую вывалил в загон 
смотритель. Только когда Род швырнул палку, чтобы 
произвести впечатление на Ди, один из медведей 
все же обратил на посетителей внимание, ощерил 
желтые зубы и зарычал, так что ребята завизжали и 
засмеялись. Ди, однако, не последовала их примеру, 
она нахмурилась и отвернулась от Рода.

Новенький не смотрел на карусель, он изучал 
здание школы. Это была типовая окраинная школа, 
построенная восемь лет тому назад, и напоминала 
она две краснокирпичные коробки из-под обуви, 
без всякой фантазии составленные вместе в форме 
буквы «Г». Когда Ди пошла в детский сад, от стен 
еще пахло свежей краской. Теперь же здание на-
поминало поношенное платье — местами обтре-
палось, разошлось по швам, покрылось пятнами. 
Она знала каждый класс, каждую лестницу, каждую 
балясину, каждый закуток. Ей был знаком каждый 
метр не только их двора, но и площадки для млад-
ших классов по другую сторону здания. Ди пада-
ла с качелей, рвала колготки на горке, застрева-
ла на верхушке «джунглей»1, потому что боялась 
спрыгнуть. Однажды она объявила половину двора 
женской территорией, и они с Мими, Бланкой и 

1 «Д ж у н г л и » — гимнастический снаряд; устанавлива-
ется в гимнастическом зале, во дворе школы для малышей. 
На снаряд можно влезать и раскачиваться на нем, подобно 
обезьянам в джунглях. — (Здесь и далее — прим. перев.)
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Дженнифер набрасывались на мальчиков, кото-
рые пересекали границу. Они прятались за углом у 
входа на спортплощадку, где учителя не могли их 
видеть, и мазали губы помадой, читали комиксы и 
играли в бутылочку. На школьном дворе прошла 
вся ее жизнь — смех и слезы, поражения и победы, 
здесь она обзавелась друзьями и немногими вра-
гами. Это был ее мир, такой привычный, что она 
не подвергала его сомнению. Через месяц она его 
покинет и перейдет в среднюю ступень1.

Сейчас кто-то новый, чужой ступил на ее тер-
риторию, это побудило Ди взглянуть на окружаю-
щее чужими глазами и внезапно понять убожество 
обстановки, а себя ощутить здесь посторонней. 
Как он.

Наконец новенький сдвинулся с места. Ступал 
он совсем не как медведь, неуклюжий и косола-
пый. Скорее как волк или — Ди пыталась припом-
нить каких-нибудь животных темного цвета — как 
пантера, большая кошка. Не важно, что за мысли 
крутились у него в голове — например, как нелег-
ко быть новеньким на школьном дворе, где полно 
незнакомцев с другим цветом кожи, — он шел к 
дверям, возле которых стояли учителя, с уверен-
ной грацией человека, прекрасно владеющего 
своим телом. Ди почувствовала стеснение в груди. 
У нее сперло дыхание.

1 Средняя ступень средней школы — с 7-го по 9-й 
класс, — в которой обучаются дети с 12 до 14 лет. 
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— Ну и ну! — заметил мистер Брабант. — Мне 
кажется, я слышу бой барабанов.

Мисс Лоуд, учительница другого шестого клас-
са, которая стояла рядом с ним, хихикнула:

— Миссис Дьюк сказала, откуда он?
— Из Гвинеи, кажется. Или из Нигерии? Короче, 

из Африки.
— Он ведь будет у вас в классе, верно? Лучше у 

вас, а не у меня.
Мисс Лоуд огладила ладонью юбку и коснулась 

сережек в ушах, словно проверяя, на месте ли они. 
Этот нервический жест она повторяла часто. Вы-
глядела она безупречно, если не считать приче-
ски — стрижка боб, взбитая в виде копны. В этот 
день она была в ярко-зеленой юбке и желтой 
блузке, в ушах зеленые серьги-диски. Туфли то-
же зеленые, на низком квадратном каблуке. Ди с 
подружками любили обсуждать наряды мисс Лоуд. 
Одежда молодой учительницы никак не походила 
на одежду ее учениц, которые носили бело-розо-
вые футболки и расклешенные джинсы, вышитые 
цветочками понизу.

Мистер Брабант пожал плечами:
— Не вижу особых проблем.
— Нет, конечно, нет. — Мисс Лоуд смотрела 

на своего коллегу широко раскрытыми голубыми 
глазами, словно боялась упустить хоть крупицу 
исходящей от него мудрости, которая сделает ее 
опытнее. — Как вы полагаете, нам следует — ну, 
сказать что-нибудь детям? О том, что он — ну, я 
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не знаю — что он другой? Чтобы обошлись с ним 

получше?
Мистер Брабант фыркнул:
— Бросьте деликатничать, Диана. Он не нужда-

ется в особом обхождении только потому, что он 
чер... что он новенький.

— Нет, но... Хотя, конечно, да.
Глаза мисс Лоуд увлажнились. Ди знала от Ми-

ми, что раз или два их учительница по-настояще-
му плакала в классе. За глаза ученики называли ее 
Плакса-Вакса.

Мистер Брабант перевел взгляд на Ди, которая 
стояла перед ним, откашлялся и сказал:

— Ди, ступай к девочкам. — Он указал в сторону 
прыгавших через скакалку. — Скажи, что я отберу 
у них скакалки, если будут прыгать после первого 
звонка.

Он был одним из немногих мужчин в школе, 
и хотя, казалось бы, какая разница, но Ди счита-
ла, что должна подчиняться ему беспрекословно, а 
при случае угождать — точно так же она вела себя 
с отцом, которого всегда старалась порадовать ве-
чером после работы.

Ди поспешила к девочкам, которые продолжа-
ли прыгать. Скакалки ударялись о бетон, поэто-
му девочки для прочности соединили две вместе; 
считалку приговаривали нараспев. Ди помедлила 
мгновение, потому что была очередь Бланки пры-
гать. Бланка — лучшая прыгунья в школе, прыгает 
ловко, может прыгать без конца и не споткнется. 
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Девочки старались выбрать такие считалки, кото-
рые сбили бы Бланку, чтобы занять ее место. Блан-
ка, разумеется, хотела прыгать как можно дольше, 
и этим утром ей удалось добиться, чтобы пели про 
ванильное пирожное:

Ванильное пирожное, вишенка сверху,

Скажи скорей, кто тебе по сердцу.

А, Б, В, Г...

Если прыгавшая не сбивалась, пока перечисля-
ли алфавит, тогда переходили на числа от едини-
цы до двадцати, потом на любимые цвета. Бланка 
сейчас проходила цвета, длинные черные кудри 
подпрыгивали, ноги двигались ловко, ей не меша-
ли даже босоножки на платформе. Ди вообще не 
могла прыгать в такой обуви, она предпочитала 
белые кеды «Конверс», хоть и берегла их чистоту 
изо всех сил.

Ди подошла к Мими, которая крутила скакалки.
— Она уже второй раз проходит цвета, — про-

шептала та. — Покажушница.
— Мистер Би сказал, что отнимет скакалки, если 

вы не прекратите немедленно, — сообщила Ди.
— Хорошо. — Мими опустила руку, и один ко-

нец скакалки повис, а другой продолжал вращать-
ся еще несколько секунд. Ноги Бланки запутались 
в скакалке.

— Почему ты перестала крутить? — возмути-
лась она, надув губы. — Я должна была дойти до 
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конца. И потом, мне нужно повторить алфавит, 
чтобы остановиться на букве «К»!

Ди с Мими сделали большие глаза и начали 
сматывать скакалки. Бланка была помешана на Кас-
пере, самом популярном мальчике шестых классов. 
Если честно, он тоже вроде бы неровно дышал к 
ней, хотя они регулярно ссорились.

Ди и самой всегда нравился Каспер. Более то-
го, они с Каспером оба понимали, что отличаются 
одной особенностью, — им не нужно приклады-
вать усилий, чтобы заводить друзей или завоевы-
вать симпатию. Год назад Ди даже призадумалась, 
уж не влюбиться ли ей в Каспера, а может, и более 
того — ходить с ним. У Каспера привлекательное, 
открытое лицо и ярко-голубые глаза, от взгляда 
которых становится легко на душе. Однако подоб-
ное настроение продолжалось у Ди недолго. Хоть 
влюбиться в Каспера вполне естественно, все же 
она не могла воспринимать его в таком ключе. Он 
скорее как брат, они делают что-то сообща, смо-
трят в одну сторону — вперед, а не друг на друга. 
Касперу больше подходит девочка взбалмошная и 
энергичная, вроде Бланки.

— О господи, это еще кто? — воскликнула Блан-
ка. На уроках ее почти не слышно, зато во дворе 
она без стеснения разговаривает в полный голос.

Ди не нужно было оглядываться, чтобы дога-
даться, что Бланка говорит о новом мальчике.

— Он из Нигерии, — небрежно бросила она, 
наматывая скакалку на согнутую в локте руку.
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— А ты откуда знаешь? — спросила Мими.
— Учителя говорили.
— Чернокожий в нашей школе — в голове не 

укладывается!
— Тсс... — Ди попыталась угомонить Бланку — 

боялась, что мальчик услышит.
Со скакалками под мышкой Ди вместе с Блан-

кой и Мими пошла к шеренге, в которую выстро-
ились школьники. Скакалки хранились в кабинете 
мистера Брабанта, и Ди отвечала за них — что, она 
знала, вызывает ревность Бланки, так же как и ее 
дружба с Мими.

— Чего ты в ней находишь, она ведь чокну-
тая, — однажды спросила Бланка.

— Мими не чокнутая, — заступилась Ди за под-
ругу. — Она... чуткая. Умеет чувствовать.

Бланка пожала плечами и стала напевать, по-
казывая, что разговор закончен. Тройственный со-
юз — коварная комбинация, один участник всегда 
чувствует себя лишним.

Новый ученик стоял в конце шеренги, которая 
выстроилась перед мистером Брабантом. Бланка 
разыграла целую сцену, демонстративно отшатнув-
шись на своих платформах от новенького.

— И что нам теперь делать? — закричала она.
Ди поколебалась, потом сделала шаг вперед и 

встала за новеньким. Бланка последовала за ней и 
громко прошептала:

— Нет, ты только подумай! Такой в нашем клас-
се! А ты и дотронуться до него можешь, скажи?


